
 

Modelle des PLB VBs 211 

Beipackinformationen 
 

 
 
 
 

 

 

 
Mitte der 1990er Jahre war es dringend an der Zeit eine neue Generation von Fahrzeugen auf der Mariazellerbahn zu beschaffen. 
Man beschloss, vom bewährten Lok-und-Wagen-Konzept abzugehen und stattdessen Triebwagen einzuführen. Die Reihe 4090 
der ÖBB ist eine Baureihe dreier elektrischer Schmalspur-Triebwagen, welche für die Mariazellerbahn gebaut und auf Grund ihres 
einzigartigen Stromsystems (Einphasenwechselspannung von 6,5 kV bei 25 Hz) ausschließlich dort eingesetzt wurden. Es wurden 
insgesamt sieben Fahrzeuge, und zwar je drei Trieb- und Zwischenwagen, sowie ein Steuerwagen beschafft. Mit diesen 
Fahrzeugen wurden zwei unterschiedliche Garnituren gebildet.  
 
2013 wurden die beiden Triebzüge durch die Neulieferung der NÖVOG ET 1 bis 9 überflüssig. Nach längeren Überlegungen wurde 
letztendlich entschieden, alle Fahrzeuge an die Pinzgauer Lokalbahn abzugeben. Es war geplant, die Mittel- und den Steuerwagen 
wieder in Betrieb zu nehmen und, falls die nötigen Fördermittel von der EU bereitgestellt würden, die Triebwagen in 
Akkumulatortriebwagen umzubauen. Im September 2020 wurden die Triebköpfe allerdings nach Vandalismus verschrottet. 
 
Seit 2019 befindet sich ein Mittelwagen mit einem Niederflur-Steuerwagen gemeinsam bei der Pinzgauer Lokalbahn im Einsatz 
und ein Steuerwagen wird in Zell am See für den Betrieb aufbereitet. Das Modell des VBs 211 basiert auf dem Mittelwagen der 
4090-Modelle von Stängl MODELLBAHNEN und wurde ebenso liebevoll wie umfassend erneuert wie sein großes Vorbild. 
 
Die Modelle werden mit einem umfangreichen Set an Zurüstteilen und fein bedruckten Metallteilen ausgeliefert. Um 
Beschädigungen beim Transport zu verhindern, können diese Teile werkseitig nicht vormontiert werden. Für die korrekte 
Anordnung der Teile konsultieren Sie bitte die beigefügten Grafiken.  
 
In the mid-1990s it was time to procure a new generation of vehicles on the Mariazellerbahn. It was decided to move away from 
the tried and tested locomotive and wagon concept and introduce multiple units railcars instead. The 4090 series of the ÖBB is a 
serie of three electric narrow-gauge railcars that were built for the Mariazellerbahn and, due to its unique power system (single-
phase alternating voltage of 6.5 kV at 25 Hz), were only used there. A total of seven vehicles were procured, namely three 
railcars, three intermediate cars and one control car. With these vehicles two different sets were formed. 
 
In 2013, the two multiple units became superfluous due to the delivery of the NÖVOG ET 1 to 9. After long deliberations, it was 
finally decided to hand over all vehicles to the Pinzgauer Lokalbahn. It was planned to put the middle and control cars back into 
operation and, if the necessary funding is provided by the EU, to convert the railcars into accumulator railcars. In September 
2020, however, the power cars were scrapped after vandalism. 
 
An intermediate car with a low-floor control car has been in use on the Pinzgauer Lokalbahn since 2019 and a control car is being 
prepared for operation in Zell am See. The model of the VB 211 is based on the intermediate car of the 4090 models from Stängl 
MODELLBAHNEN and has been lovingly and comprehensively renewed like its original model. 
 
The models are delivered with an extensive set of accessories and finely printed metal parts. To prevent damage during 
transport, these parts cannot be pre-assembled at the factory. For the correct arrangement of the parts, please consult the 
attached graphics. 
 



 

 

 
 
 
 
 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Made in Austria! 
 
Achtung! Verkleinertes Modell für erwachsene Sammler, von mindestens 14 Jahren. Kein Spielzeug. Außer Reichweite 
von KINDERN aufbewahren!  
 
Attention! Scale model for adult collectors, of at least 14 years of age. Not a toy. Keep out of reach of CHILDREN! 
 
Danger! Modèle réduit pour les collectionneurs adultes, d’au moins 14 ans. Ceci n’est pas un jouet. Tenir hors de 
portée des ENFANTS! 
 
Opgelet ! Model voor volwassen verzamelaars vanaf 14 jaar. Dit is geen speelgoed. Buiten het bereik van KINDEREN 
houden. 
 
Attention ! Risque de blessures en cas de mauvaise manipulation. Méfiez-vous des arêtes vives ! Attenzione! Pericolo 
di lesioni, se gestita in modo improprio. Attenzione ai bordi taglienti! Questo modello non è un giocattolo! Attenzione! 
Questa lista dei modelli non è un giocattolo! Pericolo di lesioni, se gestita in modo improprio. Attenzione ai bordi 
taglienti! Alla fine della sua vita rnutile riciclare questo prodotto in un punto di raccolta per apparecchiature 
elettroniche. ¡Atención! Esta lista de modelos NO ES UN JUGUETE! Peligro de lesiones si se maneja de manera 
inadecuada. Tenga cuidado con los bordes afilados! Al final de su vida útil reciclar este producto a un punto de 
recogida para equipos electrónicos. Pozor! Tento seznam modelu není hračka! Nebezpečí zranění při nesprávném 
zacházení. Dejte si pozor na ostré hrany! Na konci své životnosti recyklovat tento výrobek na sběrném místě pro 
elektronické zařízení. 
 
Garantie und Service: 
Leopold Halling GesmbH., A-1230 Wien, Leopoldigasse 15-17, +43 1 604 31 22, office@halling.at, www.halling.at  
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Weitere Modelle 

We also offer 

 
 
H0 / Normalspurfahrzeuge: Überwiegend Handarbeits- 
Messingmodelle der Epochen I bis V, unter anderem Modelle des 
Dampflok-Oldtimers „Licaon“, Erztransporter der steirischen 
Erzbergbahn, österreichische Spantenwagen, Güterwagen aller 
Epochen. 
H0 / standard gauge vehicles: Mostly handcrafted brass models 
of the epochs I to V, including models of the steam locomotive 
classic "Licaon", ore transporter the Styrian Erzbergbahn, Austrian 
railcars and freight cars of all eras. 
 
H0e / Schmalspurfahrzeuge: überwiegend in Spritzgusstechnik 
gefertigte Modelle wie zB. das Zugpferd, Reihe 2095, aber auch 
auch die Altbaulok 2093 und der Triebwagen der Reihe 5090. Die 
Modelle der Mariazellerbahn, die Reihe Mh und spätere 1099 mit 
Altbaukasten sind Kleinserienfertigung. Wir bieten zahlreiche 

Personen-, Aussichts- und Buffetwagen in Kleinserien. Die 
vierachsigen „Krimmler“-Waggons und klassischen Vierachser 
(ÖBB 3200), wie sie zahlreich in Österreich verkehren, werden 
kontinuierlich gefertigt. 
H0e / narrow gauge vehicles: predominantly injection molded 
models such as the Austrian classic, series 2095, but also the 
historic 2093 and the railcar series 5090. The models of the 
Mariazellerbahn, such as the steam lokos series Mh and later old 
electric 1099 are small series production. We also offer passenger, 
observation and buffet cars in small series. The four-axle 
"Krimmler" railcars and classic four-axle vehicles (ÖBB 3200), as 
they are numerous in Austria, are manufactured continuously. 
 
H0n3z / Zahnradbahn: Weltweit einzigartig ist die voll 
funktionsfähige schmalspurige Zahnradbahn. Zurzeit sind Modelle 
für Schneeberg (Wien), Schafberg (Salzburg), Achenseebahn 
(Tirol), Brienz-Rothorn (Schweiz) und der Funchal/Madeira 
(Portugal) erhältlich. In der eigenen Spurweite H0n3z gibt es ein 
eigenes Schienensystem mit fix integrierter Zahnstange, 
verschiedenen Zahnrad-Dampfloks der Achsfolge B 1´, zwei- und 
vierachsigen Vorstellwagen und mehrere Aussichts- und 
Arbeitswagen.  
H0n3z / rack railway: The fully functional narrow gauge rack 
railway is unique in the world. Models for Schneeberg (Vienna), 
Schafberg (Salzburg), Achenseebahn (Tyrol), Brienz-Rothorn 
(Switzerland) and Funchal / Madeira (Portugal) are currently 
available. On the gauge of H0n3z the complete rail system with 
points/switches and flex tracks come with a fixed cog rack. We offer 
steam locos with a wheel base B 1 ', two- and four-axle pasanger 
coach and several observation and trollies. 
 
H0/H0m Nahverkehr: überwiegend in Spritzgusstechnik 
gefertigte, moderne und historische Fahrzeuge mit Schwerpunkt 
deutscher und österreichischer Betreiber wie der neue Flexity der 
Wiener Linien, der NGT8 Dresdens oder S- und U-Bahnmodelle aus 
Berlin. Die meisten Modelle sind mit oder ohne Antrieb erhältlich. 
H0 / H0m public transport: predominantly injection molded 
modern and historic vehicles with a focus on German and Austrian 
operators such as the new Flexity of Wiener Linien, the NGT8 
Dresden or suburban and underground models from Berlin. Most 
models are available with or without drive. 
 
Z / N / H0 / 0 / 2 Feinste Miniaturen: Dioramen- und 
Anlagenzubehör mit Schwerpunkt auf H0. Gebäude (Lasercut), 
Fahrzeuge (Resin), Zäune, Tore, Leitern oder Grabkreuze (geätzt), 

Mülleimer (feinst bedruckt), und einzelne Fahrdrahtmasten werden 
als Fertigmodelle oder Bausätze angeboten. 
Z / N / H0 / 0/2 Finest Miniatures: Diorama and layout 
accessories with emphasis on H0. Buildings (laser cut), vehicles 
(Resin), fences, gates, ladders or tombs (brass etched), trash cans 
(finely printed), and individual catenary masts are offered as ready-
made models or kits. 
 
Alle Angaben im Dokumant sind unverbindlich und ohne Gewähr. Irrtümer, Druckfehler und Zwischenverkauf ausdrücklich vorbehalten! All information in the document is 
non-binding and without guarantee. Errors, misprints and prior sale expressly reserved! 


